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ORNAMENTICA ÎN CARTEA VECHE ROMÂNEASCĂ 

(SECOLELE XVI-XVII) 

 

  

       VIORICA BICA1 

          

 

L’ ORNEMENT DANS LE LIVRE ROUMAIN ANCIEN  

AUX XVIe-XVII-e SIÈCLES 

 
RÉSUMÉ 

L’évolution de l’imprimerie associée à l’histoire du livre,  à l’histoire de la 

langue et de la littérature roumaines, de même, a ouvert un domaine ample d’investi-

gations dans l’historiographie roumaine. La spiritualité d’un peuple est thésaurisée 

dans ses ouvrages. Le passé des anciens livres roumains garde inaltérée la mémoire 

du temps, s’inscrivant dans les coordonnées de la culture et de la civilisation rou-

maines. La bibliographie roumaine ancienne renferme dans le patrimoine national, 

les ouvrages édités entre les années 1500-1830. L’intérêt manifesté par la recherche 

bibliologique envers les notes anciennes, vise la vie et la fonction sociale des 

ouvrages, en mettant en évidence le rôle des livres, du livre imprimé en tout premier 

lieu, dans le cadre de la collectivité humaine, en étant écrits, d’habitude après la 

reproduction exacte des textes ou leur édition, du moment où les volumes ont 

commencé leur voyage à travers le monde, en suivant pareillement aux hommes, le 

destin, c’est-à-dire, du moment où la société les a connus et, en les utilisant, a 

bénéficié de la lumière de la culture écrite2. Triod-Penticostar est le livre où appa-

raissent pour la première fois les gravures en cycle pareillement aux livres allemands 

ou hollandais du même siècle (Die grosse Passion). Cartea românească de învățătură 

représente le premier livre en roumain. C’est l’ouvrage édité en 1643 par un érudit 

humaniste, le métropolite Varlaam. Les pages du Cazania attestent la forme soignée 

que la langue roumaine littéraire possédait à la première moitié du XVII-ème siècle. 

En tant que réalisation graphique, Cazania représente un événement d’exception dans 

l’histoire de l’imprimerie roumaine. Cet ouvrage excelle par la variété des initiales, 

vignettes, frontispices rectangulaires, parés de motifs phytomorphes et éléments 

figurés byzantines, selon les motifs de la renaissance baroque reprises par filière 

ukrainienne. Les vingt-cinq xylogravures, réalisées par l’illustre graveur de vocation 

européenne, Ilia Anagnoste, constituent l’élément artistique définitoire de ce livre. 

Noul Testament, Bălgrad (Alba Iulia, 1648) est une oeuvre orthodoxe remarquable, 

supérieure à toutes les traductions de textes bibliques publiés jusqu’à cette date. A la 

fin de l’an 1647 le métropolite orthodoxe Simeon Ștefan a mené à bien le desideratum 

                                                           
1 Bibliotecar, Biblioteca Municipală ”Octavian Paler” – Făgăraș; 

e-mail: icabica@yahoo.fr. 
2 Florian Dudaș, Vechi cărți românești călătoare, București, Editura Sport-Turism, 

1987, p. 16. 

https://biblioteca-digitala.ro



595 
 

de l’église et de la culture roumaine: une nouvelle édition testamentaire complète en 

roumain, anticipant celle de la Bible intégrale de 1688. On a attribué au Nouveau 

Testament une importance théologique éditoriale, érudite, néotestamentaire et exégé-

tique. La tenue graphique de l’édition du texte et de l’ornementation relève un 

ouvrage remarquable, élaboré par l’une des typographies roumaines du XVII-ème 

siècle. Îndreptarea legii, (Târgovişte, 1652), s’avère être une importante loi du vieux 

droit roumain. Biblia (Bucureşti, 1688) reste un modèle culturel littéraire et une 

écriture spirituelle roumaine, ayant un rôle prédominant dans la culture orthodoxe 

nationale et l’activité de traductions et édition des textes religieux, surtout du texte 

biblique dans une langue nationale. Le rôle du livre ancien roumain pour la main-

tenance de la conscience nationale est, sans doute, relevant. L’illustration et 

l’ornementation des anciens ouvrages imprimés reflètent une nouvelle vision 

d’orientation dans l’esprit des siècles.  

 

Mots-clés: imprimerie, ornement, vignette, frontispice, xylogravures, illus-

tration. 
 

 

Patrimoniul cultural de carte veche românească păstrează memoria 

timpului, coordonatele civilizației și culturii sale. ”Studiul circulației cărții 

vechi prin situarea sa de frontieră între istorie și istoria culturii pe de o parte, 

pe de altă parte prin încadrarea și subordonarea sa unui anumit spațiu și timp, 

oglindește – virtual –, universul sau viața scrierilor, reflectând, însă, întot-

deauna, în ultimă instanță, stadiul cunoașterii problemei în momentul 

respectiv, stadiu exprimat de regulă statistic, prin numărul operelor și al 

exemplarelor cunoscute”3.  

Cărții românești vechi i s-a consacrat o cercetare minuțioasă biblio-

grafică, bibliologică. Bibliografia românească veche păstrează înscrise în 

patrimoniul național tipăriturile editate între anii 1500-1830. Filologi și is-

torici – Timotei Cipariu, B.P. Hașdeu, Al. Lambrior, Ovid Densușianu, N. 

Iorga, Sextil Pușcariu, N. Cartojan, Al. Piru sau G. Ivașcu –, s-au consacrat 

studiului cărții românești vechi. În dezvoltarea bibliografiei române, mo-

mentul hotărâtor privind cercetarea și cunoașterea cărții l-a constituit, incon-

testabil, elaborarea Bibliografiei românești vechi, editată de către Ioan Bianu, 

Nerva Hodoș și Dan Simionescu între anii 1903 și 1944 (BRV, I-IV). Biblio-

grafia românească veche (1508-1830) și-a dobândit definitiv recunoașterea 

valorii de corpus documentar național și de instrument de lucru fundamental 

în cadrul cercetării științifice. I. Bianu, N. Hodoș și D. Simionescu au meritul 

incontestabil de a promova un amplu proiect științific național concretizat în 

elaborarea unei opere bibliografice de importanță și utilitate universală.  

Investigații în domeniul cărții vechi, în descrierea ei strict biblio-

grafică, de situare într-o categorie tematică, de definire a unor aspecte cultural-

                                                           
3 Fl. Dudaș, op. cit., p. 15. 
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istorice, de precizare a apartenenței acelor autori și opere imprimate în istoria 

culturii le datorăm cercetătorului Dan Râpă-Buicliu. Studiul său editat în anul 

2000, Bibliografia românească veche, consemnează aspectele bibliografice în 

contextul culturii și istoriei naționale. Valorile bibliofile din secolele XVI-

XVII sunt relevante pentru istoria cărții și a tiparului, istoria literară și lingvis-

tică. Alături de manuscrise, textele tipărite au avut un rol deosebit în păstrarea 

aceluiași climat cultural în cele trei țări române. ”Într-o epocă în care unitatea 

de credință reprezenta un factor de coeziune națională, stăvilar în fața inva-

ziilor armate străine sau a influențelor spirituale, cartea a fost reflexul material 

al conștiinței de apărare, manifestare culturală cu mare putere de penetrație”4. 

Exceptând registrul ideatic, ”cartea era în același timp produs al măiestriei 

meșteșugarului artist și mărturie a nivelului atins de arterele adiacente ti-

parului – gravura, în primul rând, arta legăturii, a impresiunilor în piele, în al 

doilea rând –, deci, un obiect prețuit pentru toate componentele lui: cuprins, 

tipar, hârtie, grafică, calitatea compactării”5. Ilustrația și ornamentația tipări-

turilor oglindesc o nouă viziune de tratare tematică, de orientare în spiritul 

veacului. Prin totalitatea ideilor pe care le mediază, prin aria de răspândire, 

prin mesajul umanist și rolul său cultural formativ, civilizația cărții reliefează 

aportul ei însemnat la îndeplinirea funcției de culturalizare a societății.  

 În Țara Românească, arta tiparului a apărut și s-a dezvoltat datorită 

activității ieromonahului Macarie, care a lucrat la Veneția în tipografia lui 

Torezzani, unde a învățat și s-a calificat ca maestru tipograf. Tipografia 

venețiană a fost vândută la Cerna Gora (Muntenegru) și a fost folosită la 

tipărirea cărților apărute la Cetinie sub îngrijirea lui Macarie, între anii 1493-

1495. Forțat să ia calea pribegiei din cauza asupririi otomane, Macarie a găsit 

sprijin la curtea lui Radu cel Mare, înființând prima tipografie în Țara Ro-

mânească la Mănăstirea Dealu de lângă Târgoviște, cu literele și utilajele 

tipografiei salvate de la sudul Dunării. Primele cărți tipărite de Macarie la noi 

sunt: Liturghier (1508), Octoih (1510), sub Vlad cel Tânăr, și Tetraevanghel 

(1512), sub Neagoe Basarab. Tipografia lui Macarie a funcționat până în anul 

1512, când și-a încetat activitatea. Ca și în Occident, primele cărți tipărite la 

noi au căutat ”să se substituie cărții manuscrise”6. Cărțile macariene au ”o 

înfățișare grafică de lux: litere mari, tăiate cu precizie și finețe, rândurile 

drepte cu distanțe egale între ele, frontispicii mari de o treime din pagină, din 

                                                           
4 Eugeniu Speranția, Cartea despre carte, București, Editura Științifică și Enciclo-

pedică, 1984, p. 33. 
5 Ana Andreescu, Arta cărții, București, Editura Integral, 1997 , p. 7. 
6 Victor Duță, Călătorie în lumea scrierii și a tiparului, București, Editura Sport-

Turism, 1988, p. 123. 
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linii și cercuri întretăiate simetric și armonios, având în mijlocul desenului 

stema Țării Românești”7.  

 În studiul Istoria cărții românești, Mircea Tomescu prezintă cu 

acuratețe detaliile ornamenticii tipăriturilor macariene. Legăturile cărților sunt 

din scoarțe de lemn îmbrăcate în piele cafenie cu închizători de fier. Coperțile 

au imprimate ornamente alcătuite din figuri geometrice și flori stilizate. 

Coperțile au un chenar dreptunghiular în care sunt trasate trei linii. La unele 

exemplare sunt două chenare concentrice de linii. Primul chenar are un orna-

ment format din două frunze stilizate răsucite. Câmpul rămas liber este 

întretăiat de diagonale liniare triple, formându-se astfel mai multe romburi, în 

interiorul cărora se află ornamente în formă de cercuri, rozete sau ghiocei. 

Ornamentele și tehnica legăturilor exemplarelor cărților lui Macarie ”sunt 

asemănătoare cu cele ale legăturilor manuscriselor slavo-române”8. Tipări-

turile Liturghierul și Evangheliarul se evidențiază prin textul redat în două 

culori, prin inițialele împodobite și frontispicii. Textul este imprimat cu negru, 

titlurile capitolelor culese cu litere mari sunt combinate cu ligaturi ca în 

hrisoavele vremii. Titlurile subcapitolelor, numele proprii, unele dintre fron-

tispicii, sunt imprimate cu roșu. Inițialele care împodobesc tipăriturile lui 

Macarie, cu înălțimea a 4-6 rânduri de text, sunt alcătuite din împletituri de 

linii duble. Frontispiciile sunt alcătuite din linii, lujeri, flori, îmbinate armo-

nios ”într-o compoziție de împletituri ce șerpuiesc pe un fond negru, aici 

strângându-se în noduri capricioase, aici orânduindu-se în figuri geometrice 

în care cercul și semicercul, uneori frânt, alteori în formă de inimă, au rolul 

principal ca și în frontispiciile care împodobesc manuscrisele anterioare”9. 

Frontispiciului din Liturghier i se adaugă două ornamente laterale încoronate, 

care pornesc din colțurile de jos și urcă până aproape de înălțimea frontis-

piciului și alte două ornamente florale laterale care pornesc din colțurile de 

sus. Lujerii care alcătuiesc, prin împletire, cercurile și semicercurile orna-

mentului, nu sunt încărcați. Acest detaliu conferă eleganță frontispiciului din 

tipăritura românească.  

 În Octoihul din 1510, Macarie introduce prima xilogravură de carte 

lucrată în țara noastră10. Stema mică a Țării Românești o întâlnim în Octoihul 

din 1510 și la începutul evangheliilor lui Matei și Luca din Evangheliar 

(1512). Frontispiciul ocupă jumătate din pagină și este alcătuit din împletituri 

armonios îmbinate în figuri geometrice: cercuri și semicercuri. În mijlocul 

împletiturilor se află stema mică a țării: corbul încoronat cu crucea în cioc. 

                                                           
7 Dan Simonescu, Gheorghe Buluță, Pagini din istoria cărții românești, București, 

Editura Ion Creangă, 1981, p. 29. 
8 Mircea Tomescu, Istoria cărții românești, București, Editura Științifică, 1968, p. 31-

32. 
9 Ibidem, p. 32. 
10 D. Simonescu, Gh. Buluță, op. cit., p. 29.  
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Frontispiciul este încadrat de împletituri de lujeri, care pornesc din colțurile 

de jos și urcă până aproape de înălțimea lui, terminându-se prin câte o coroană 

deasupra căreia se înalță o capsulă stilizată. Din cele două colțuri de sus, sunt 

plasate ornamente cu câte o capsulă asemănătoare, înclinate spre interior care 

conturează un ansamblu cu crucea încadrată de slove chirilice, înălțată din 

mijlocul frontispiciului.  

 În Evangheliarul din 1512 se întâlnește un frontispiciu asemănător, în 

mijlocul căruia se află stema mare a Țării Românești: corbul cu aripile întinse 

și cu crucea în cioc, flancat de doi pomi. Din Evangheliar, Macarie a imprimat 

exemplare și pe pergament. Marginile paginilor sunt mai bogate, inițialele și 

frontispiciile sunt colorate cu aur, carmin, albastru, verde. Contururile literelor 

din cuvintele imprimate cu roșu, sunt retușate, asemenea manuscriselor. Un 

exemplar se păstrează azi la Muzeul de Artă al României.  

 În anul 1544, activitatea tipografică în Țara Românească a fost reluată 

la Târgoviște de către Dimitrie Liubavici, sârb de origine, care și-a făcut 

ucenicia în tipografiile venețiene. Materialul tipografic al lui Liubavici este 

deosebit de cel al lui Macarie. Inițialele ornamentate sunt de tip venețian. 

Tipăriturile sunt împodobite cu două frontispicii. Frontispiciul mare este for-

mat din arabescuri și încadrat într-o inscripție cu titulatura voievodului, 

asemănătoare inscripțiilor de pe pietrele tombale voievodale. În mijlocul ara-

bescurilor, într-o cunună de spice stilizate, se află stema Țării Românești: 

corbul cu crucea în cioc. El a tipărit cinci cărți în limba slavonă, dintre care 

două au fost comenzi din Moldova. Cea dintâi lucrare al lui Liubavici datează 

din 1545, un Molitvenic slavon, capul unei serii de tipărituri care va cuprinde 

și o Pravilă, considerată prima carte de legi tipărită la noi.  

 Molitvenicul și Apostolul (1547) lui Dimitrie Liubavici diferă de 

tipăriturile macariene în ceea ce privește litera ornată folosită frecvent la Paris, 

Lyon, Veneția. În paginile Apostolului  regăsim două litere ornate chirilice Ц 

și И. Lor li se adaugă și cele din paginile Triodului – a,  З, Л, c, б, Г, К (a, z, 

l, s, b, g, k) chirilice, cât și T latin. Inițialele sunt numerotate cu elemente 

fitomorfe tipărite cu roșu sau negru. Excrescențe vegetale, cârcei, rozete, care 

completează desenul literei, sunt identice cu tipăriturile lui Macarie.  Cele 

două frontispicii din Molitvenic și Apostol poartă stema. Corbul negru pe 

fundal alb, cu aripile deschise, cu crucea în cioc, cu capul spre dreapta, 

încadrat de lună (stânga) și soare (dreapta) este plasat într-o cunună de spice, 

în centrul frontispiciului cu forma unui pătrat. Patru cercuri înconjoară 

frontispiciul. Apostolul are gravat pe un fond alb bourul desenat cu negru, într-

un cartuș plasat în centrul frontispiciului pătrat construit din antrelacuri. Cele 

două frontispicii au chenare cu text slavon. Frontispiciul din Molitvenic este 

amplasat și ca vinietă în text în Apostol. Este format din două benzi suprapuse: 

pe un suport de antrelacuri (banda inferioară), este etalat un frunziș bogat de 

semipalmete din care se desprind două lebede.  
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 Triodul Penticostar (1550) cuprinde douăsprezece xilogravuri. Trei 

dintre ele corespund perioadei Triodului: Intrarea în Ierusalim, Răstignirea, 

Plângerea lui Iisus. Celelalte nouă corespund perioadei Penticostarului: În-

vierea, Necredința Tomei, Iisus arătându-se Mariei Magdalena, Vindecarea 

slăbănogului, Iisus la 12 ani în templu, Iisus și samariteanca, Vindecarea 

orbului, Înălțarea, Cinzecimea. Scenele biblice sunt în prim plan. Pe fundal 

sunt redate stânci, o clădire sau un grup de clădiri, ceea ce prefigurează tem-

plul în gravura la Duminica Tomii și a orașului în gravurile la Duminica 

slăbănogului, Duminica orbului. Perspectiva în adâncime este reprezentată 

simbolic. În gravura Iisus în templu cărturarii și fariseii formează un semicerc. 

Personajele din prim plan sunt mai mici decât cele din planul îndepărtat. Este 

o perspectivă inversă care semnifică atotputernicia Cuvântului divin. În 

gravura care reprezintă Vindecarea orbului, apostolii și cei care asistă la înfăp-

tuirea miracolului divin sunt redați într-o perspectivă firească, în adâncime. 

Pentru gravor, relevantă este mobilitatea personajelor. În gravura Duminica 

slăbănogului, grupul din dreapta dă un pas înapoi și-și ridică, consternați, 

mâinile. Înălțarea, realizată din trei registre pe verticală, frapează prin cele 

două grupuri care au privirea îndreptată spre cer. Seninătatea chipului 

Fecioarei contrastează cu cele înmărmurite din grupul din stânga.  În gravura 

Punerea în mormânt, Maria Magdalena ridică mâna spre cer, în semn de 

implorare.  

 Se întâlnesc în paginile cărții șase tipuri de viniete și un frontispiciu. 

Elementele geometrice sunt îmbinate cu cele fitomorfe. Multe dintre inițialele 

împodobite și frontispiciile cu stema Țării Românești din Evangheliarul lui 

Macarie au servit ca modele pentru ornamentele care înfrumusețează tipări-

turile lui Filip Moldoveanul, diaconul Coresi și ucenicii acestuia.  

 Din deceniul al cincilea al secolului al XVI-lea cartea în limba română 

se răspândește pe calea tiparului. În Transilvania, prima tipografie a fost des-

chisă în 1529 la Sibiu, iar cea de a doua în 1535 la Brașov, de către Johannes 

Honterus. Semnificativ este faptul că la 16 iulie 1544 Filip Moldoveanul 

imprimă un Catehism românesc, prima carte tipărită în limba română cu litere 

chirilice. Tot la Sibiu, Filip Moldoveanul a tipărit în 1546 un Tetraevanghel 

slavon, împodobit cu gravuri, de fapt o reproducere a celui tipărit de Macarie 

în 1512, iar în 1551-1553 un Evangheliar slavo-român, numit după locul de 

păstrare Evangheliarul de la Petesburg, cel mai vechi text tipărit în limba 

română conservat până azi. A fost atribuit lui Filip Moldoveanul datorită ase-

mănării din punct de vedere tipografic cu lucrarea acestuia tipărită în 1546. 

Câteva file din Evangheliarul de la Petesburg se păstrează la Alba Iulia.  

 Tetraevanghelul păstrat în copie fotografică la Biblioteca Academiei 

Române atestă, sub aspectul ornamenticii, o strânsă legătură cu tradiția car-

patină. În paginile cărții sunt frontispicii și letrine, construite din antrelacuri 

cu motive geometrice, cercuri, romburi. În cartușul central alb sunt plasate 
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elementele heraldice: armele Sibiului, o coroană și două săbii încrucișate cu 

vârful în jos sau bourul moldav. Se semnalează primele viniete cul de lampe, 

primele gravuri din istoria cărții românești care îi reprezintă pe evangheliști. 

Sunt mici medalioane rotunde, în care fiecare evanghelist este figurat împre-

ună cu simbolul său (Marcu-leu; Luca, Ioan-bou, corb). Cele două gravuri ale 

cărții îl reprezintă pe Iisus Pantocrator și poartă semnătura în monogramă a 

gravorului F.M. Se remarcă de asemenea o letrină, I latin redat ca un sfeșnic 

cu două picioare, acoperit cu frunze mici, lanceolate.  

 În Transilvania, tipografiile au fost plasate în principalele centre cul-

turale: Sibiu, Blaj, Brașov, Alba Iulia, Arad, Oradea. Cărți românești s-au 

tipărit însă și la Viena și Buda. Opera începută de Filip Moldoveanul, primul 

tipograf de cărți în limba română, este continuată în a doua jumătate a seco-

lului al XVI-lea de diaconul Coresi. Traducător și meșter tipograf, originar din 

Târgoviște, Coresi și-a desfășurat activitatea la Brașov între anii 1557 și 1588. 

În prima perioadă a activității sale Coresi execută în atelierul său, la comanda 

lui Johannes Benkner, judele Brașovului, cărți religioase în limba română 

(Întrebare creștinească, 1559; Evangheliar, 1561; Apostolul, 1565) și în 

limba slavonă (Evangheliar, 1562), în tradiția bisericii ortodoxe române11. 

Între anii 1559-1565, Coresi continuă să tipărească cărți în limba română sau 

în slavonă. După decesul judelui Johannes Benkner, tipărește Tâlcul evan-

gheliilor și un Molitvenic, tipăritură executată la comanda nobilului calvin 

Forró Miklós. Lucrarea editată între anii 1567-1568 atestă perioada de intensi-

ficare a propagandei calvine în Transilvania.  

 În anul 1566 a fost numit episcop calvin pentru români Gheorghe de 

Sângeorz. În cronici, diaconul Coresi apare între anii 1559-1568 ca tipograf 

de cărți în limba română prin care se propagă ideile reformate pentru români. 

Ornamentica și epilogurile tipăriturilor sunt o mărturie a acestui fapt. ”Cărțile 

în limba română sunt decorate cu frontispicii simple de factură macariană fără 

stema Țării Românești, iar în epilogurile acestora nu este amintit voievodul 

Munteniei. În tipăriturile în slavonă, apar frontispicii cu stema Țării Româ-

nești, semn că editarea acestor cărți de Johannes Benkner s-a făcut cu 

consimțământul tacit al voievodului”12.  

 Tipăriturile lui sunt adevărate monumente de limbă românească ve-

che: Octoihul - 1557; Întrebarea Creștinească - 1559; Tâlcul Evangheliilor 

(circa 1564); Psaltirea, Cazania, Molitvenicul, Liturghierul, Evangheliarul. 

În studiul Istoria cărții românești, M. Tomescu remarcă: ”În aproape 30 de 

ani de activitate, diaconul Coresi și ucenicii săi au imprimat 36 de cărți din 

                                                           
11 M. Tomescu, op. cit., p. 47. 
12 Ibidem, p. 48. 
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care: 9 în limba română, 3 bilingve (română și slavonă), 24 slavone”13. Coresi 

însuși a tipărit 23 de cărți: 8 în română, 2 bilingve, 13 slavone.  

 Numărul cărților tipărite de Coresi și ucenicii săi (40 de volume în 

aproximativ 20 de ani), îl situează pe Coresi, editor și tipograf în răsăritul 

Europei, alături de editorii și tipografii din Occident – de Estienne, Claude 

Garamond, Christophe Plantin. Aceștia au creat elegante litere tipografice 

latine; Coresi le-a creat pe cele chirilice14. Este o activitate editorială remar-

cabilă pentru acea vreme.  

 În studiul său Începuturile și biruința scrisului în limba română, P.P. 

Panaitescu remarca: ”Activitatea tipografică în limba română condusă de 

Coresi la Brașov se explică în mare parte prin legăturile acestui centru mește-

șugăresc și comercial cu Țara Românească și cu Moldova”15. Coresi a creat o 

școală tipografică românească. Ucenici de-ai săi, tipograful Lorintz şi fiul său 

Șerban, au dus mai departe însăși ideea de a edita pentru toți românii. ”Sinteza 

cărturărească realizată prin arta tipăririi, multiplicarea și extinderea circulației 

cărții, dimensionarea socială a limbii naționale scrise”16, sunt coordonatele 

care definesc umanismul coresian.  

 Tipăriturile lui Coresi aduc elemente noi în ornamentică. Frontispiciul 

cu cinci cercuri intersectate, frontispiciul organizat în jurul a trei romburi dis-

puse după o mediană longitudinală, frontispiciile cu stema Țării Românești, 

corbul încadrat de doi porumbei sau între soare și lună, sau corbul mic cu 

crucea în cioc – vinieta compusă din noduri de antrelacuri și figuri ovoidale 

concentrice –, se întâlnesc în Octoihul mic (1557), Evangheliarul românesc 

(1561), Evangheliarul slavon (1562), Apostolul (1563), Tâlcul evangheliilor 

(1564), Psaltirea românească (1570), Psaltirea slavonă (1574), Octoihul 

(1575), Triodul (1578), Evanghelia învățătoare românească (1581), Litur-

ghierul slavon (1588).  

 Repertoriul ornamental al graficii cărții românești este îmbogățit de 

viziunea vegetal-florală. Lujeri subțiri purtând razele, flori stilizate, cornuri 

ale abundenței, elemente figurative, motive heraldice, apar preponderent în 

Tâlcul Evangheliilor (1564), Psaltirea slavonă (1574), Evanghelia (1581), 

Evangheliarul slavon (1579). Aceste elemente ornamentale sunt organizate în 

viniete plasate în text sau la sfârșitul acestuia. Dintr-o coroană princiară ies 

lujeri subțiri, înconjurați de flori de bujor. Din ei răsar două păsări afrontate, 

încadrând o coroană (Psaltirea slavonă, 1574). Vinieta este construită pe 

motivul oriental al pomului vieții, în stil renascentist. Dintr-un trunchi central 

                                                           
13 Ibidem, p. 51. 
14 D. Simonescu, Gh. Buluță, op. cit., p. 31. 
15 P.P. Panaitescu, Începuturile și biruința scrisului în limba română, București, 

Editura Academiei RPR, 1965, p. 152. 
16 Traian Vedinaș, Coresi, București, Editura Albatros, 1985, p. 78. 
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pornesc lujeri care au rozete cu cinci petale – simbolul solar în arta orientală. 

În spațiul vinietei sunt plasate păsări albe, afrontate cu aripile răsfirate, un 

iepure și un lup – primele elemente zoomorfe din ornamentica proprie cărții 

românești (Triodul, 1578). Un frontispiciu care este reluat și ca vinietă în text 

are suprafața împărțită în dreptunghiuri de carte, o bandă șerpuind urmând 

traseul motivelor à la grecque.  

 În spațiile create apar elemente fitomorfe, tulpini, frunze, rozete 

(Octoihul mic, 1578) și corbul mic cu crucea în cioc. Remarcabil este frontis-

piciul amplasat ca vinietă în text (Liturghierul slavon, Brașov, 1588), preluat 

din Liturghierul tipărit în Țara Românească în secolul al XVI-lea. Frontis-

piciul din Evanghelia învățătoare (1581) este o operă de artă: dintr-un 

mănunchi vegetal central se desprind două cornuri ale abundenței, din care se 

revarsă semipalmetele în crengi înfrunzite în volute largi, umplând spațiul 

frontispiciului. Este un frontispiciu în stil renascentist. Vinieta finală apare 

într-o nouă viziune: o cunună de spice, în centrul căreia este amplasat corbul 

(Psaltirea, 1570), coroana princiară care face corp comun cu un trunchi de 

copac, având o rădăcină puternică. La aceasta se adaugă un fragment orna-

mental, pe motivul antrelacului (Evanghelia învățătoare, 1581).  

 Odată cu Evanghelia Învățătoare, apare în cartea românească foaia de 

titlu, sub forma de poartă a cărții, de influență vest-europeană. În cadrul arhi-

tectonic – coloane cu capiteluri ornate, purtând semipalmete și arc central în 

semicerc, sub care răsare un cap înaripat –, este amplasată emblema lui Lukas 

Hirscher: cerbul așezat pe un scut, pe care este figurat un alt cerb săgetat, totul 

fiind înconjurat de palmete, dispuse în volute largi.  

 Cercetătorii semnalează un alt centru tipografic la Sas-Sebeș. Aici se 

afla curtea princiară a lui Christian Bathory, guvernator al Transilvaniei. 

Coresi a imprimat în anul 1580 un Sbornic slavon. Ornamenticii i se adaugă 

scene religioase încadrate de elemente fitomorfe. Pe frontispiciul dreptun-

ghiular cu ornament fitomorf și geometric este scena Răstignirii. La extre-

mitățile crucii, medalioanele reprezintă simbolurile evangheliștilor. Sub 

frontispiciu, într-un cartuș dreptunghiular, încadrat lateral de ramuri de viță de 

vie cu flori de acant, este redat Sfântul Simion Stâlpnicul. În text sunt inserate 

gravurile care reprezintă Nașterea Sfintei Fecioare, Sfânta Cruce, Sfântul Ioan 

Blagoslovul, Sfânta Parascheva, Sfântul Nicolae. Ultima gravură este înca-

drată de viniete cu motive aviforme (păsări afrontate), în cadru vegetal. 

Christian Bathory susține activitatea tipografică. Stema Bathoreștilor apare pe 

Evangheliarul slavon tipărit la Alba-Iulia de diaconul Lorintz în anul 1579.  

 Palia de la Orăștie este tipărită în anul 1582 de către Șerban și Marian. 

Frontispiciului pe motive à la grecque i se adaugă viniete formate din grupuri 

de antrelacuri sau volute fitomorfe, benzi ornamentale alcătuite din elemente 

geometrice și vegetale sau din torsade vegetale. ”Așezată într-un punct central 

al oricărei istorii europene a toleranței confesionale și a virtuților umaniste ce 
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o însoțeau, Transilvania epocii Reformei și-a mărturisit și prin monumentele 

ei cele mai semnificative, de la ilustrații de carte la sculpturi funerare și la 

arhitecturi rezidențiale, prin patronajul artistic al unor principi protestanți 

cultivați și al unei orăș[en]imi bogate ce a jucat în istoria provinciei un rol 

eminent, orizonturile de civilizație permanent lărgite, rapida ei sincronizare cu 

tot ce era prefacere spirituală profundă la celălalt capăt al continentului, acolo 

unde se născuse Europa modernă”17.    

 Secolul al XVII-lea a constituit pentru tipografia românească o 

perioadă de efervescență culturală. Petru Movilă, mitropolitul Kievului, 

înființează aici un mare centru tipografic. El a trimis domnitorilor Vasile Lupu 

și Matei Basarab meșteri tipografi și utilajele necesare, contribuind la înfiin-

țarea tipografiei domnești de la Iași și a celor din Țara Românească de la 

Câmpulung, Govora și Târgoviște. În studiul Arta cărții (Cartea românească 

în secolele XVI-XVII), Ana Andreescu precizează: ”Estetica cărții se află sub 

influența clară a barocului est-european, propagat în lumea ortodoxă de Praga 

și preluat la noi, pe filieră polono-lituano-ucraineano-bielorusă”18.  

 Prima tipografie a lui Matei Basarab a fost înființată la Câmpulung. 

Timotei Alexandrevici Verbițki tipărește aici un Molitvenic slavon (1633). 

Melchisedec din Peloponez, Ștefan din Ohrida, Ioan Cunotovici, Preda și 

Dionisie vor tipări Molitvenic slavon (1635), Învățături (1642), Antologhion 

(1643), Psaltire (1650). În paginile cărților apar pentru prima dată litere ornate 

cu elemente fitomorfe (semipalmete), elemente zoomorfe (iepure, cerb, leu), 

avimorfe (bufniță, pelican), motive mitologice (centaur). Letrinele din Molit-

venicul tipărit în 1635 apar și în tipăriturile de la Govora, Dealu, Târgoviște. 

Ele preiau motive renascentiste și orientale. Frontispiciile sunt realizate din 

împletituri de ramuri. Din trunchiul central se desfac lujeri în volute largi care 

sfârșesc cu semipalmete sau cu flori compozite. Dreptunghiul este cadrul 

pentru frontispicii și viniete. În cadrul dreptunghiului din Antologhion (1643), 

este încadrat titlul.  

 În tipăriturile de la Câmpulung pe frontispiciu apar scene. Într-un 

cadru vegetal – lujer cu flori compozit –, figurează un cartuș care reprezintă 

pe Fecioara cu pruncul vegheați de doi îngeri (Învățături; Antologhion). 

Vinietele de la începutul textului sau cuprinse în text au motive vegetale. Un 

con și o lumânare sunt redate central. Cadrul ornamental de pe foia de titlu a 

Antologhionului (ilustrația 43) cuprinde meandre de viță din care răsar 26 de 

personaje. Partea de jos dispune de două registre. În registrul superior  este 

Isus Hristos  cu Sfânta Fecioară și Sfântul Ioan. În registrul inferior este redat 

un cap de înger înaripat. Pe foile de titlu ale Învățăturilor (il. 44) și Antolo-

                                                           
17 Răzvan Theodorescu, Civilizația românilor între medieval și modern, București, 

Editura Meridiane, 1987, p. 70-71. 
18 Ana Andreescu, op. cit., p. 31. 
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ghionului, pe verso, sunt plasate gravuri în lemn cu stema lui Matei Basarab – 

corbul cu crucea în cioc, cu capul spre dreapta, cu coroana princiară deasupra 

capului cu soarele în stânga și luna în dreapta. În Învățături, stema este plasată 

în scena Adormirii Maicii Domnului, încadrată de o ovală de spice.  

 Tipăriturile de la Govora – Psaltirea slavonă (1637), Psaltirea (1638), 

Ceaslovul (1638), Ceaslovul (1640), Pravila (1640), Evanghelia învățătoare 

(1642) –, sunt atribuite tipografilor Meletie Macedoneanul, Ștefan din Chrida, 

Silvestru Taha, Preda. Ornamentele sunt asemănătoare cu cele de la Câmpu-

lung. Elementele noi care apar sunt cele antropomorfe, zoomorfe și avimorfe. 

Din Ceaslovul de la Kiev (1625), tiparnița de la Govora preia un frontispiciu, 

poartă a cărții, pentru Pravila de la Govora (1640). Cartea se deschide cu un 

portic cu arcadă în semicerc. Coloanele au elemente fito, zoo și antropomorfe. 

La baza coloanelor sunt plasați un lup și un delfin. Pe fronton este plasat un 

cap înaripat încadrat de doi îngeri care țin un șirag de mătănii. Frontispiciul 

este în stil baroc. Evanghelia învățătoare cuprinde două gravuri din seria 

Fiului risipitor. Aceste gravuri sunt semnalate prima dată în Evanghelia risi-

pitoare de la Stratin (1606). Una dintre ele are ca model gravura lui Albrecht 

Dürer, Der Verlorene Sohn. Cea de-a doua gravură, Întoarcerea fiului 

risipitor, cuprinde mai multe elemente față de modelul enunțat. Pe fundal se 

zăresc case și copaci. În gravura românească un bărbat sacrifică un animal, 

într-un plan secund. Două personaje stau în pragul ușii și sunt martore la scena 

revederii tatălui cu fiul. Interpretarea originală a narațiunii biblice atestă 

opinia cercetătorilor: xilogravura Întoarcerea fiului rătăcitor este originală.  

 La Dealu se tipărește ediția completă a Evangheliei învățătoare 

(1644), Liturghierul (1646), Imitatio Christi (1647). Litere ornate vegetal cu 

elemente zoomorfe (iepure, berbec, lup, cal), aviforme (păsări afrontate, pe-

licani), antropomorfe (îngeri, preoți, sfinți, soldați), frontispicii fitomorfe 

(ramuri înfrunzite care sfârșesc în rodii, viniete fitomorfe), geometrice, sunt 

caracteristicile ornamentale. Gravura de titlu de la Liturghier este identică cu 

a Pravilei de la Govora, ca și stema de pe verso.   

 Cercetătorii evidențiază elementele noi ale tipăriturilor de la Dealu. În 

Liturghier este gravat un frontispiciu realizat pe motivul oriental al vasului cu 

flori. În Imitatio Christi, pe frontispiciu sunt plasate două cornuri ale abun-

denței din care ies lujeri înfrunziți. În vinieta fitomorfă din  Evanghelie, doi 

lujeri înfrunziți au la capăt fructe de ananas.  

 Ceea ce conferă unicitate tipăriturilor de la Dealu sunt xilogravurile-

ilustrații în pleine-page și încadrarea stemei. Pe gravuri sunt redați după 

tradiția bizantină: Sf. Ioan Zlataust și Sfântul Vasile cel Mare. Personajele sunt 

redate pe un fundal alb. În ornamentul chenarului sunt cuprinse elemente 

fitomorfe și geometrice stilizate. În Imitatio Christi este reprezentat  în stil 

renascentist. Scutul în care este figurat corbul, este susținut de doi lei. În 

Liturghier (1646) se preia modelul imaginii-portret din Antologhionul de la 
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Câmpulung (1643).  În gravură figurează scene religioase, stema Țării Româ-

nești, a domnitorului Matei, a soției sale Elena doamna și a arhimandritului 

Ioan de la Mănăstirea Dealu. Scena religioasă reprezintă Sfânta Treime. În 

centrul gravurii, într-un cartuș, este amplasat un corb negru cu aripile deschise, 

cu crucea în cioc. Sub medalion figurează arhimandritul mănăstirii, în ge-

nunchi, citind un rulou desfăcut. În partea de jos a gravurii este înscris numele 

lui Arhimandrit Ioan. Lateral, sunt reprezentați Matei Voievod și Doamna 

Elena, încoronați. Domnul poartă mantie cu guler și bordură de blană, Doamna 

tunică lungă cu platcă, bordată cu blană. Gravura nu este semnată. Ea poate fi 

opera lui Ioan, portretizat alături de domnitori, a lui Proca Stancovici de la 

Ocnele Mari sau a lui Lupu Dumitrovici Popești din Luncavăț, tipografii de la 

Dealu care au tipărit Evanghelia cu învățătură la Mănăstirea Govora. Dintre 

tipografii de la Govora va rămâne la Dealu Meletie Macedoneanu, menționat 

în Prefața Evangheliei din anul 1644.  

 În perioada anilor 1649-1652, echipa de tipografi condusă de Proca va 

edita tipărituri la Târgoviște. Tiparnița de la Târgoviște a fost înființată în anul 

1646. În acel an, Proca Stancovici și Radu Stoicovici au tipărit un Slujbelnic. 

Tipografilor care au descins cu Proca la Târgoviște li se adaugă alți gravori; 

Theodor Tisevici din Ucraina selectează ornamentele după modelul tipogra-

fiilor de la Kiev și Lvov. La Târgoviște apar două foi de titlu. Structura 

arhitectonică a porții cărții este casetată și în spațiile create apar portrete de 

sfinți. În Triodul penticostar (1649), este plasat Deisis-Iisus încadrat de Sf. 

Maria și Sf. Ioan. În coloana din stânga figurează Sf. Petru, iar în cea din 

dreapta Sf. Theofan. La baza arcului, în cartușe dreptunghiulare, sunt repre-

zentați Sf. Andrei, Sf. Iosif, Sf. Ioan Damaschin, regele Leon și monahul Ioan. 

Spațiul dintre cartușe este umplut de flori compozite. Sub medalionul în care 

figurează Iisus, este plasat un cap înaripat.  

 Îndreptarea legii (1652) a constituit o importantă legiuire în vechiul 

drept românesc. Realizatorul tehnic al cadrelor xilografiate din aceasta este 

tipograful-gravor Petru Tişevici Teodor. Stema este atribuită mitropolitului 

Ștefan, caligraf miniaturist de la mănăstirea Bistrița-Vâlcea. Prima parte a 

Îndreptării legii o constituie o suită de norme penale, agrare și civile, precepte 

ale Părinților Bisericii și reguli de organizare religioasă alături de câteva for-

mule de admirație, necesare practicii Cancelariei bisericești. Partea a doua este 

alcătuită dintr-un nomocanon propriu-zis, conținând extrase din Canoane ale 

Apostolilor, ale Conciliilor ecumenice și ale Părinților Bisericii, terminându-

se cu sfaturi pentru slujbele religioase.  

 Gravura de titlu este bogat reprezentată. Cadrul arhitectonic este alcă-

tuit din două coloane învăluite de ramuri de viță. Pe frontonul porticului este 

redată scena Înălțării într-un cartuș în ale cărui chenare sunt semipalmete. Pe 

fundal sunt coline line. În prim plan Maria, între îngeri, înconjurată de 

apostoli. Isaia și Moise, Ieremia și regele David, susțin cartușul vegetal. Pe 
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coloana din stânga sunt reprezentați Arhidiaconul Ștefan, Sf. Antonie, Sf. 

Mucenic Gheorghe, Sf. Theofilact, pe cea din stânga Sf. Grigore Decapolitul, 

Sf. Nicolae, Sf. Teodor Tiron, Sf. Theofrast. În partea de jos este stema Țării 

Românești și corbul negru cu aripile deschise, și cu crucea bizantină în cioc. 

Pe pieptul lui, în scut, se află o coroană și crucea. Corbul este situat pe o colină, 

între soare și lună. Scutul încoronat este încadrat de Mucenicii Macarie și 

Dimitrie. Gravura de titlu poartă semnătura Theodor Tisevici.  

 Cercetătorii remarcă în studiile consacrate ornamentației originali-

tatea gravurilor. Însemnele metropolitane în Mystirio – crucea lui Iisus 

răstignit, cârja care ucide balaurul, simbol al Antichristului și mitra –, îl susțin 

pe Iisus Pantocrator. Simbolurile arhierești sunt plasate într-un cadru baroc 

alcătuit din frunze de acant, semipalmete, lalele din care se ivesc două capete 

de îngeri. Doi îngeri susțin crucea și cârja. Gravura poartă inițiala Th a 

gravorului Theodor, în stânga jos. Această gravură va fi reluată  în Târnosanie 

(1652). Scenele sunt plasate într-un cadru baroc. Pe scutul gravurii Taina 

botezului (1651) este reprezentată scena botezului: mama cu pruncul, părinții 

spirituali, preotul, diacul, înconjurând cristelnița. Gravura Taina ungerii cu 

mir este mai complexă. Pe scut sunt frunze de acant pe care sunt redate scena 

ungerii cu mir, un mascheron deasupra căruia se află două păsări care des-

fășoară o banderolă pe care este inscripționat textul. Gravura Înălțării redă un 

relief stâncos înconjurat de doi palmieri. Din grup, martor al miracolului divin, 

se disting Fecioara Maria și îngerii care îl însoțesc pe Iisus. Gravura Judecă-

torul de drept este alcătuită din două registre. Scena centrală este înconjurată 

de zborul sfinților. Arhanghelii au medalioanele cu inițialele Mântuitorului. În 

registrul superior este plasat Deisis: alături de Iisus se află Fecioara Maria și 

Sf. Ioan. În registrul inferior, arhanghelul Mihail poartă sabia și balanța. 

Gravura este redată cu acuratețe: se disting ornamentul jilțului, al vestimen-

tației, gestul și expresia celor înfățișați. Gravura poartă numele lui Petru.  

 Tipăriturile de la Târgoviște au următoarele caracteristici: frontis-

piciile, vinietele și literele ornate sunt redate pe motivele pomul vieții, vrejul 

de acant, floarea de lotus, fructul de rodie, garofița, spicul, ananasul, torsada, 

linia frântă, arcul de cerc, medalioane care îi reprezintă pe Iisus, Sf. Pavel, Sf. 

Fecioară Maria, alături de capete înaripate. În Îndreptarea legii apar vinietele 

finale, reprezentând capete înaripate, cât și vinietele marginale (scutul), frec-

vente și în tipăriturile de la Iași.  

 Tiparnița de la Iași a fost înființată de domnitorul Vasile Lupu. 

Mitropolitul Varlaam i-a fost unul dintre sfătuitori. Grație lui, domnitorul a 

adus în Moldova literele pentru tiparnița primită de la Petru Movilă, instalată 

la Mănăstirea Trei Ierarhi. Călugărul rutean Ilia, ilustratorul cărților tipărite la 

Kiev și Lemberg (Lvov) în perioada anilor 1638-1670, este semnatarul sce-
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nelor și vinietelor gravate din tipăriturile de la Iași19. Acestea se impun prin 

caracteristicile: ”(...) foile de titlu au ancadramentele pe motive arhitecturale-

coloane și capiteluri cu cartușe în care sunt figurați sfinți”20. Cele două tiraje 

din Cartea românească de învățătură (1643) au paginile de titlu diferite. Într-

o ediție, titlul și numele domnitorului au caractere mai mari, ancadramente 

alcătuite din cartușe în care sunt plasați sfinții. În colțuri, evangheliștii Matei, 

Ioan, Luca și Marcu; pe fronton, între evangheliștii Matei și Marcu, Iisus care 

binecuvântează; jos, sub arcade, Sf. Vasile cel Mare, Sf. Grigorie Blagoslovul, 

Sf. Ioan Zlataoust; în stânga, Apostolul Petru și Sf. Ioan cel Nou de la Suceava, 

în dreapta, Sf. Apostol Petru și Sf. Paraschiva. Gravura datează din 1643, an 

scris cu cifre chirilice.  

 La cealaltă ediție, ancadramentul titlului este arhitectural: două co-

loane cu ornamente vegetale. Pe fronton sunt plasați într-un cartuș central 

încadrat de Sf. Mucenic Gheorghe și Sf. Ioan cel Nou de la Suceava, Sfinții 

ierarhi Vasile, Grigore și Ioan. În studiul său Cazania lui Varlaam în Transil-

vania, Florian Dudaș  consemnează că aceasta este prima variantă a ediției21. 

Cercetătorii au identificat analogii ale textului Cazaniei cu textele unei serii 

de izvoare imprimate și manuscrise din cadrul literaturii omiletice bizantine, 

grecești, slave și românești din secolul al XVI-lea - prima jumătate a secolului 

al XVII-lea, utilizate de Varlaam. Traducerea și explicarea Învățăturilor poar-

tă pecetea personalității cărturarului Varlaam Moțoc, care a elaborat o antolo-

gie selectivă.  

 Ca realizare grafică, Cazania lui Varlaam excelează prin varietatea 

inițialelor, vignetelor, frontispiciilor, cât și prin originalitatea și tematica gra-

vurilor. Textul s-a tipărit cu negru, exceptând titlurile învățăturilor, indicațiile 

tipiconale și majoritatea inițialelor care sunt imprimate cu roșu. Literele de 

tipar sunt mari în prima parte și mici în partea secundă a cărții, dar sunt propor-

ționate în oglinda paginii. Frontispiciile dreptunghiulare sunt împodobite cu 

motive fitomorfe (frunze, boboci, flori) și elemente figurate lucrate în manieră 

bizantină după modelele renascentiste baroce preluate pe filieră ucraineană. 

Inițialele (79 de tipuri) din fruntea cuvântărilor și a pasajelor mai importante 

impresionează prin varietatea lor, fiind imprimate îndeosebi cu roșu. Cele 

șapte tipuri de viniete apar la sfârșitul capitolelor, reprezentând compoziții 

figurate și liniare, tipic baroce.  

 Xilogravurile constituie elementul artistic definitoriu al acestei cărți, 

fiind realizate de către gravorul Ilia, identificat cu Ilia Anagnoste, xilograf de 

vocație europeană. În cadrul ilustrației de carte se remarcă tematica compo-

                                                           
19 Ana Andreescu, op. cit., p. 47; apud Dragoș Morărescu, Anagnoste, xilographe de 

Petru Movilă et Vasile Lupu, în ”La Roumanie d'aujourd'hui”, nr. 7/1982, p. 35-36. 
20 Ana Andreescu, op. cit., p. 47. 
21 Fl. Dudaș, Cazania lui Varlaam în Transilvania, Cluj, 1983, p. 56. 
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zițională a celor 25 de xilogravuri, realizate de Ilia Anagnoste și de alți meșteri 

tipografi, care au luat în considerare opțiunile cultural-religioase și politice din 

epoca domniei lui Vasile Lupu. Cele 25 de xilogravuri, identificate și descrise 

de Florea Mureșan și Atanasie Popa, sunt următoarele: gravura paginii de titlu; 

stema Moldovei; Intrarea în Ierusalim; Învierea; Rusaliile; Toți sfinții; Simion 

Stâlpnicul; Sf. Dimitrie; Sf. Mihail; Sf. Nicolae; Nașterea Domnului; Tăierea 

împrejur; Botezul Domnului; Întâmpinarea Domnului; Sf. Teodor Tiron; Buna 

Vestire; Sf. Gheorghe; Sf. Ioan cel Nou de la Suceava; Nașterea Sf. Ioan; Sf. 

Apostoli Petru și Pavel; Schimbarea la față; Adormirea Maicii Domnului; 

Tăierea capului Sf. Ioan Botezătorul; Cuvioasa Paraschiva.  

 Xilogravura dedicatorie, omagială, nedefinitivată de realizatorii ei, 

consemnează intenția xilogravorilor de a imortaliza pe membrii familiei voie-

vodului Vasile Lupu, realizând prin urmare prima reprezentare iconografică 

istorică imprimată, gen Personalia. Cartea românească de învățătură a lui 

Varlaam reprezintă prima carte în limba română din Moldova cu funcție 

social-culturală și politică națională, o scriere elaborată de un cărturar umanist. 

Prin Cazania lui Varlaam s-a militat pentru introducerea limbii române în 

biserică, pentru răspândirea cărții în tot spațiul țărilor române.  

 Foaia de titlu a cărții Șeapte taine (1644) are dispuse trei cartușe pe 

frontonul ancadramentului cu ornamente geometrice. Între ele sunt mici fron-

toane și capete înaripate. În cartușe sunt reprezentați Sfinții ierarhi Vasile, 

Grigore și Ioan. Veșmintele sunt imprimate cu frunze, stele, rozete cu patru 

petale. Veșminte fastuoase au Sf. Athanasie Alexandrinul (stânga) și Sf. Kiril 

Alexandrinul (dreapta). Ei țin în mâini cărți ale căror coperți au ornamente în 

genul legăturilor cu fleuron central și colțare. Foaia de titlu a  Pravilei (1646) 

are coloanele în palmete; în spațiile dintre cartușe sunt plasate ramuri cu semi-

palmete, un cap înaripat pe un pat de frunze și flori compozite.  În cartușul de 

pe frontul ornamentului sunt redați Sfântul Gheorghe și cei trei Sfinți Ierarhi.  

 Stema Moldovei, bourul încoronat, figurează în tipăriturile de la Iași 

(Decretul Patriarhului Partenie, Șeapte taine, Pravilele împărătești). În 

Pravilele împărătești cadrul este baroc. Îngerii poartă veșminte care cad în 

falduri ample, ei susțin scutul. Din aripile lor cresc semipalmete care întregesc 

ornamentația. Cu excepția iconografiei clasice, frontispiciile sunt ”adevărate 

ilustrațiuni”22 prin reprezentarea elementelor autohtone, vis-à-vis de peisaj, 

vestimentație, gestică. Cadrul comportă o multitudine de elemente: coloane, 

arcade, firide, draperii, mobilier, podele din dale, ziduri crenelate, porți din 

oraș, fronturi de case cu uși, ferestre, acoperișuri cu coșuri de fum, turnuri, 

biserici, câmpii vălurite, stânci golașe, margini de pădure23. De pildă în 

Nașterea lui Iisus, scena poartă amprenta pitorescului. Pe fundalul unui oraș 

                                                           
22 I. Bianu, N. Hodoș, op. cit., p. 138.  
23 Ana Andreescu, op. cit., p. 48-49. 
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medieval, fântâna cu cumpănă din prim-plan, staulul, cei doi țărani, dintre care 

unul este surprins când își scoate căciula de pe cap, iar celălalt pregătit să ofere 

un dar, totul poartă amprenta mediului românesc. În lupta cu balaurul, Sfântul 

Gheorghe este redat ca un Făt-Frumos din basmele noastre populare. Balaurul 

este o fiară înfricoșătoare: din gura lui țâșnesc flăcări. Scenele dinamice sau 

statice transmit privitorului uimirea, consternarea, evlavia, liniștea, resem-

narea sau zbuciumul interior. Sfinții redați pe frontispicii, au un chip hieratic: 

Sf. Ioan cel Nou de la Suceava, Sf. Petru și Pavel, Sf. Theodor Tiron, Sf. 

Nicolae, Arhanghelul Mihail, Sf. Dimitrie.   

 Frontispiciile vegetale sunt axate pe motivele vasului cu flori și al 

pomului vieții. Gravorul transpune în viniete elemente ornamentale autohtone 

(garofița, strugurii, știuletele de porumb), orientale (floarea de acant, floarea 

de lotus, fructul de ananas, rodia, laleaua) și renascentiste (cornuri ale abun-

denței, putti, mascheroni, semipalmete). Vinietele în text se axează pe 

motivele: capul înaripat, scoica, profile arhitecturale, volute, flori de măceș, 

frunze lanceolate, garofițe, lalele, spice de grâu, steluțe, semipalmete24. În 

vinietele finale sunt redate lujeri cu frunze, flori compozite și fructe ivite din 

cornuri ale abundenței din gura unor măști. Capetele de îngeri sunt plasate pe 

semipalmete. În vinietele marginale sunt plasate scuturi, draperii în falduri, 

capete înaripate învăluite de cununi de flori. Literele ornate descind din este-

tica renascentistă (putti, capete înaripate, mascheroni). Lor li se adaugă cele 

orientale (vasul cu flori, rozete) și cele baroce (ciucuri, cununi de spice). Litera 

Э din alfabetul  chirilic este îmbinată cu un cerb, iar litera M cu Iisus binecu-

vântând mulțimea. Gravurile pleine-page o reprezintă pe prorocița Paraschiva, 

încoronată, care redă martirajul ei, fiecare purtând o inscripție. Sunt inserate 

nouă scene care exemplifică Gravura de la Cartea românească de învățătură.  

 Introducerea gravurii a fost determinată de aducerea moaștelor proro-

ciței de la Constantinopol la Iași în anul 1657, la 13 august. Personajele sunt 

individualizate prin gest, ținută, vestimentație. Opera aparține gravorului Ilia. 

Fl. Dudaș specifică o altă gravură în pleine-page, Cazania, descoperită de el 

însuși în comuna Domnești, județul Satu-Mare. Pe fila 364 verso, ”la sfârșitul 

primei părți a Învățăturii la duminica a 29-a, care în alte exemplare ale tipă-

riturii înfățișează, indiferent de tipul imprimării, o vinietă, se află o gravură 

necunoscută, intitulată Vameșul și fariseul, semnată de meșterul artist Ilia și 

datată 1641”25. Dudaș descoperă în exemplarele Cazaniei de la Șuștin (Bihor) 

și Marginea (Timișoara) xilogravura care îl reprezintă pe regele David. 

Nesemnată, nedatată, pare a fi adusă de la Kiev în 1641.  

 Pravila lui Vasile Lupu (1646) preia frontispiciile fitoforme și vi-

nietele din Cartea românească de învățătură (1643). Sunt plasate frecvent 

                                                           
24 Ibidem, p. 50.  
25 Fl. Dudaș, op. cit., p. 80.  
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frontispiciile pe motivul vasului cu flori și al pomului vieții, medalioanele care 

îl reprezintă pe Iisus încadrat de elemente vegetale. Din estetica medievală se 

reia un zgripțor ca ornament al literei chirilice Б. Acest ornament va fi preluat 

în tipăritura Îndreptarea legii (Târgoviște). Tipăriturile de la Iași din timpul 

domniei lui Vasile Lupu atestă ”vigoarea unui spațiu de interferență cul-

turală”26. Pe fondul tradițional bizantin sunt aplicate elemente din arta 

Renașterii și a barocului.  

 La mijlocul secolului al XVII-lea, la Bălgrad (Alba Iulia) se reia 

activitatea tipografică cu caractere chirilice. Se păstrează ornamentica din 

celelalte două țări românești. Evanghelia cu învățătură (Cazania, 1641) este 

ornamentată cu o vinietă alcătuită din lujeri cu frunze, un cul de lampe, o 

bandă ornamentată cu romburi, un  Ц chirilic format din antrelacuri. Vinietele 

au elemente fitomorfe și antropomorfe (capete înaripate). ”Noul Testament 

(1648) este cea mai importantă traducere biblică din Transilvania secolului al 

XVII-lea, deopotrivă de izbutită prin limpezimea stilului și prin măiestria lim-

bii”27. Traducătorii (tălmăcitorii) sunt: Simion Ștefan, mitropolitul de Alba 

Iulia și colaboratorii săi; ieromonah Silvestru și colaboratorii acestuia, preoții 

cărturari. Tipografi: Rusu din Sibiu, Mihali Zugravu (xilogravori); Ștefan 

(presupus fiu al lui Meletic Macedoneanul), Martinus Maior din Brașov.  

 Sub aspectul ornamenticii, se consemnează Stema Mitropoliei Bălgra-

dului, reprezentare heraldică în variantă iconografică populară. În compoziția 

din medalion se înfățișează un ospăț într-o curte în specificul gospodăriei 

transilvănene, iar în cadrul cu fructiera de pe masă apar inițialele M.Z., mono-

grama în care este identificat xilogravorul Mihai Zugravu. Se evidențiază: 

frontispicii  pe motivul pomului vieții; din trunchiul central pornesc ramuri cu 

frunze terminate în floare de acant (stânga), floare de măceș (dreapta) și două 

fructe de ananas lângă trunchi; frontispicii pe motivul vasului cu flori din care 

pornesc lujeri cu semipalmete; deasupra, o altă compoziție, cu mascheron pe 

scut; frontispicii pe motivul vasului cu flori: vasul cu doi lujeri cu semipalmete 

este răsturnat; deasupra cadrului frontispiciului un mascheron pe scut; frontis-

piciu fitomorf pe motivul pomului vieții; din trunchiul central pornesc ramuri 

puternice care sfârșesc în două fructe de ananas așezate simetric, spre lateral; 

vinieta cul-de-lampe; vinietă vegetală: doi lujeri legați central descriu fiecare 

câte un S așezat simetric în raport cu o mediană verticală; letrine: inițiale xilo-

grafiate ce reflectă o interpretare autohtonă și simbolică; A – motiv avimorf 

(pelican cu aripi desfăcute și ciocul în pene); E (chirilic) – motiv zoomorf 

(cerb cu coarnele paralele cu trupul); M – cu trei personaje – sfânt între doi 

îngeri; Π(P) cu motiv antropomorf – diacon cădelnițând; (In) – (chirilic) –, cu 

                                                           
26 Ibidem, p. 301.  
27 Octavian Șchiau, Cărturari și cărți în spațiul românesc medieval, Cluj-Napoca, 

Editura Dacia, 1978, p. 122. 

https://biblioteca-digitala.ro



611 
 

motiv antropomorf: doi îngeri; Ю(Iu) – cu motiv antropomorf –, un bătrân cu 

barba lungă.  

 Noul Testament constituie o operă ortodoxă românească prestigioasă, 

fiind totodată superioară tuturor traducerilor de texte biblice realizate până 

atunci28. În 1689 tipografia din Bălgrad își încetează activitatea, probabil 

datorită presiunilor ce se făceau în legătură cu trecerea românilor la catolicism. 

Constantin Brâncoveanu îi recomandă Mitropolitului Transilvaniei, Atanasie 

Anghel, pe tipograful Mihail Iștvanovici. Acesta tipărește la Bălgrad, în 1699, 

Bucoavna și Chiriacodromionul. Cea dintâi cuprinde alfabetul chirilic, exer-

ciții de silabisire și texte pentru lectură cu caracter religios, iar Chiriacodro-

mionul sau Evanghelia învățătoare pentru luminarea neamului românesc. 

Tipăritura lui Mihail Iştvanovici este, de fapt, o reeditare a textului Cazaniei 

lui Varlaam și reprezintă un punct al colaborării dintre românii din cele trei 

țări. Existența la curtea lui Brâncoveanu a unor tipografi atât de iscusiți, cum 

este Mihail Iştvanovici, atestă faptul că în Țara Românească, în acea perioadă, 

exista o bogată activitate tipografică.  

 În anul 1678, mitropolitul Varlaam înființează prima tipografie la 

București, în care editează Cheia înțelesului. Dintre lucrările mai importante 

ce se tipăresc aici, până la editarea Bibliei de la București (1688), se consem-

nează Evanghelia (1682) și Apostolul (1683), ambele în limba română, mar-

când un moment important în acțiunea de introducere a limbii române în 

biserică. Apostolul are poarta titlului semnată de ieromonahul Damaschin. 

Stema este preluată din Evanghelia din 1682. Gravurile Trimiterea Apostolilor 

și Iisus Hristos în templu între învățați, sunt semnate DGZ. Biblia de la 

București este opera care marchează un progres remarcabil în dezvoltarea 

limbii române literare şi care contribuie la introducerea limbii române în 

biserici, constituind prin monumentalitatea ei un model cultural literar și un 

produs spiritual românesc. La pagina 932 este o însemnare tipărită privind 

activitatea de traducători și tipografi a fraților Șerban și Radu Greceanu.  

 Sub aspectul ornamenticii, foaia de titlu are un chenar – poartă format 

rectangular, motiv fitomorf stilizat și flori tipografice de încheiere a textului. 

Foaia de titlu verso conține într-o poartă stilizată fitomorf, în registrul de sus, 

o compoziție barocă, florală heraldică, un cartuș oval care are rolul de scut ce 

include stema voievodului Șerban Cantacuzino: acvila bicefală timbrată de 

coroana imperială deschisă, având în gheare însemnele puterii laice, sceptrul 

și sabia; în pieptul acvilei (în scut median în formă de medalion-inimă) stema 

Țării Românești: corbul cruciat flancat sus de însemnele celeste, soarele și 

luna. Pe coloane, în stânga și în dreapta, sunt inițialele domnului Șerban 

Cantacuzino. În frontispicii sunt plasate chenare din benzi fitomorfe stilizate, 

deasupra Predosloviilor; chenar bandă lată – motiv fitomorf și angelic, timbrat 

                                                           
28 BRV, I, p. 165-170. 
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medalion de o cruce (Facerea); mici chenare benzi fitomorfe deasupra co-

loanei care începe textul cărților din Biblie.  

 Dragoș Morărescu atribuie realizarea ornamenticii Bibliei lui 

Damaschin Gherbest Stemarul, care ar fi executat inițialele și podoaba finală 

în colaborare savantă cu tipografii recunoscuți Andrei (Antim) Ivireanul și 

Ioanichie Bacov. Damaschin Gherbest este executant al registrului ornamen-

tal: frontispicii, inițiale, conețuri, preluând modelul din Biblie, Ostrog, 1581. 

De asemenea, preia unul dintre motivele utilizate în cartea slavo-ucraineană a 

secolului al XVII-lea pentru chenarul poarta titlului.  

 Apariția în tipar a Bibliei de la București constituie un important 

eveniment în cultura națională și în literatura religioasă a ortodoxiei orientale 

survenit în ultimul pătrar al veacului al XVII-lea ca un corolar firesc al efor-

tului de generații concretizat în biserica și tiparul din Țările Române prin seria 

editorială – de la text fragmentarium la text integral biblic, tradus și imprimat 

în limba română.  

 Cartea, privită ca generic cultural și componentă definitorie a patri-

moniului spiritual a îndeplinit un rol de instrument de propagandă și de 

difuzare a literaturii religioase, de lectură și instruire umanist-științifică. 

Patrimoniul cultural de carte veche românească a reprezentat de-a lungul unui 

sinuos și îndelungat fenomen social-cultural, un sector important prin 

modalitatea lui concretă și dinamică de cultivare permanentă a limbii fiind, în 

același timp, parte integrantă a culturii naționale și ca factor primordial de 

manifestare a conștiinței naționale. 

 

 

 Lista ilustrațiilor: 

 Fig. 1 – Pagină Tetraevangheliarul lui Filip Moldoveanul - 1546. 

 Fig. 2 – Pagină ornamentată Evangheliarul românesc - 1561. 

 Fig. 3 – Pagină ornamentată Sbornicul slavonesc al diaconului Coresi 

(Sas-Sebeș - 1580). 

 Fig. 4 – Stema Bathoreștilor din Sbornicul slavonesc al diaconului 

Coresi (Sas-Sebeș - 1580). 

 Fig. 5 – Gravură cu blazonul lui Lucas Hirscher în Evanghelia cu 

învățătură (Brașov - 1581). 

 Fig. 6 – Pagină ornamentată din Evanghelia cu învățătură (Brașov - 

1581). 

 Fig. 7 – Pagină ornamentată din Palia de la Orăștie (1582). 

 Fig. 8 – Predoslovie la Molitvelnicul slavon din 1635. 

 Fig. 9 – Foaie de titlu Evanghelia învățătoare (Govora - 1642). 

 Fig. 10 – Pagină ornamentată din Cazania lui Varlaam (1643). 

 Fig. 11 – Foaie de titlu Antologhion slavon (1643). 

 Fig. 12 – Foaie de titlu Noul Testament (Bălgrad - 1648). 
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 Fig. 13 – Foaie de titlu Triod Penticostar (1649). 

 Fig. 14 – Foaie de titlu Îndreptarea legii (Târgoviște - 1652). 

 Fig. 15 – Foaie de titlu Biblia de la București (1688). 

 Fig. 16 – Pagini Chiriacodromion (Bălgrad - 1699). 

 Fig. 17 – Foaie de titlu Bucoavnă (1699). 
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